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Polonistyka w Lille 
Kilka refleksji na marginesie miêdzynarodowej konferencji
zorganizowanej w ramach obchodów 80-lecia polonistyki na

Uniwersytecie Charles-de-Gaulle Lille III

W dniach 6-7 grudnia 2007 r. na Uniwersytecie Charles-de-Gaulle Lille III
maj¹cym swoj¹ siedzibê w jednym z elegantszych przedmieœæ Lille, w Ville-
Neuve-d'Ascq, obchodzono uroczyœcie 80-lecie powstania sekcji polskiej – Etu-
des de Langue, Littérature et Civilisation polonaises, posadowionej jako nieza-
le¿na katedra w ramach UFR d'Etudes Romanes, Slaves et Orientales. 

Zainteresowania polsk¹ kultur¹, a zw³aszcza nasz¹ histori¹ i literatur¹, we
Francji maj¹ œwietny rodowód i siêgaj¹ czasów Wielkiej Emigracji. Wówczas to
do College de France w Pary¿u na wyk³ady Adama Mickiewicza wyg³aszane 
w Katedrze Literatury i Jêzyków S³owiañskich (lata 1840-1844) uczêszcza³o nie
tylko polistopadowe, elitarne wychodŸstwo wojskowe, ale przede wszystkim
miêdzynarodowa elita intelektualistów zainteresowana kultur¹ i dziejami nieist-
niej¹cego pañstwa. 

Po odzyskaniu przez Polskê niepodleg³oœci Katedra Literatur S³owiañskich
w College de France straci³a na popularnoœci. St¹d te¿ nowe projekty rozwoju
polskich studiów, nieco inaczej uplasowanych na geopolitycznej mapie nauko-
wych instytucji Francji. Najpierw rozwa¿ano powo³anie stosownej komórki,
specjalizuj¹cej siê w badaniach nad jêzykiem i kultur¹ polsk¹ na Sorbonie.
Niestety, z uwagi na zbyt wysokie koszty (francuska pensja profesora uniwersy-
teckiego wynosi³a wówczas pomiêdzy 60 000 – 90 000 franków rocznie) oraz pro-
blemy natury kadrowo-administracyjnej, projekt ów odroczono w czasie.
Sytuacja by³a tym bardziej skomplikowana, ¿e „cech¹ sfer uniwersyteckich fran-
cuskich wychowanych w atmosferze przymierza rosyjsko-francuskiego”, jak
donosi³ w swym liœcie do ówczesnego Ministra Spraw Zagranicznych Rzeczpos-
politej Polskiej prof. Zygmunt Zaleski, by³a ogólna obojêtnoœæ wobec Polski po
zakoñczeniu I wojny œwiatowej. Zreszt¹ prof. Zaleski napotka³ na swej drodze
analogiczne problemy, jeœli idzie o utworzenie sekcji polskiej w Instytucie
Studiów S³owiañskich w Pary¿u. Po powstaniu niniejszej sekcji wyk³ady z lite-
ratury polskiej mia³y jedynie charakter wolnych kursów nie obwarowanych
¿adnymi egzaminami, co w praktyce umniejsza³o ich znaczenie. Sygnalizuj¹c
pokrótce wybrane zagadnienia i problemy dotycz¹ce starañ w upowszechnia-
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niu polskiego jêzyka i kultury w ramach przedsiêwziêæ naukowo-dydaktycz-
nych podejmowanych w Pary¿u w okresie miêdzywojnia, warto równie¿ wspo-
mnieæ o kursach jêzyka polskiego zwanych wolnymi kursami organizowanych
w Szkole Jêzyków Wschodnich (Ecole Nationale des Langues Orientales ), ana-
logicznych zajêciach organizowanych w Szkole Wojskowej (Ecole Militaire)
oraz w Stowarzyszeniu Propagowania Jêzyków Obcych (Société pour la Propa-
gation des Langues Etrangeres). Niestety, ¿adne z nich nie mia³y charakteru
regularnych studiów sankcjonowanych chocia¿by na poziomie licencjatu. Tak,
wiêc w nowej rzeczywistoœci  pamiêæ o polskim, intelektualnym Pary¿u Wiel-
kiej Emigracji powoli stawa³a siê swego rodzaju historycznym symbolem, 
a marzenia o pe³noprawnej polskiej katedrze uniwersyteckiej emigrowa³y na
francusk¹ prowincjê, gdzie pada³y na zdecydowanie bardziej podatny grunt.

Spoœród szesnastu okrêgów uniwersyteckich najbardziej interesuj¹cy i przy-
jazny owej idei okaza³ siê oœrodek w Lille. Za³o¿enie polonistyki na tutejszym,
pañstwowym uniwersytecie nie by³o dzie³em przypadku. Nie do przecenienia
okaza³a siê byæ argumentacja prospo³eczna, œciœle zwi¹zana z histori¹ polskiej
emigracji zarobkowej, masowo nap³ywaj¹cej w okresie miêdzywojnia do depar-
tamentów Nord i Pas de Calais. Wed³ug oficjalnych szacunków, w 1926 r. spo-
³ecznoœæ polonijna pó³nocnej Francji to 140 577 nowoprzyby³ych. Przed drug¹
wojn¹ œwiatow¹ ca³oœæ polskiej emigracji na tamtych terenach szacowano na
oko³o 500 000. St¹d te¿ koniecznoœæ tworzenia stosownej infrastruktury oœwia-
towej, w tym zwi¹zanej ze szkolnictwem wy¿szym. Obecnoœæ w dwóch pó³noc-
nych departamentach tak licznej, wewnêtrznie ró¿norodnej (czêœæ reemigrowa³a
z Westfalii, czêœæ bezpoœrednio z ziem polskich, jako pracownicy kontraktowi,
sezonowi etc.) i dynamicznie rozwijaj¹cej siê polskiej grupy narodowoœciowej
zosta³a zauwa¿ona nie tylko przez administracjê regionaln¹, ale zwróci³a te¿
uwagê w³adz koœcielnych, œwiadomych duchowych potrzeb owej przyby³ej ze
wschodu spo³ecznoœci. Koœcio³owi francuskiemu zale¿a³o na przygotowaniu
przysz³ych ksiê¿y do pracy wœród polskiej emigracji. I tak przy udziale finanso-
wego wsparcia ze strony w³adz kopalnianych (30 000 franków), w listopadzie
1926 r., wyprzedzaj¹c równoleg³e starania w³adz œwieckich, na Uniwersytecie
Katolickim w Lille zainaugurowano nauczanie jêzyka polskiego. Wprawdzie
nadal nie by³y to pe³noprawne studia uniwersyteckie sankcjonowane stosow-
nym dyplomem, niemniej ich uruchomienie ukaza³o powagê i zaanga¿owanie
strony francuskiej jak i determinacjê polonijnej spo³ecznoœci. 

Marzenia o „pañstwowej, francuskiej polonistyce” spe³ni³y siê w rok póŸniej.
Dziêki zabiegom francuskich profesorów z Uniwersytetu Pañstwowego w Lille
decyzj¹ ministra Eduarda Herriota powo³ano w 1927 r. Katedrê Jêzyka Pol-
skiego na Uniwersytecie Pañstwowym w Lille. Od pocz¹tków jej istnienia,
zwa¿ywszy na genezê i szczególnie interesuj¹ce okolicznoœci tworzenia, wi¹-
zano z ni¹ du¿e nadzieje. Jej pierwszym profesorem – kierownikiem zosta³ An-
toine Martel, autor znanej dysertacji poœwiêconej jêzykowi polskiemu na Rusi
w XVII w. Powstanie nowego kierunku popar³y swym autorytetem i stosown¹
reklam¹ miêdzy innymi takie s³awy jak Georges Lefevre – wówczas dziekan
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Wydzia³u Humanistycznego na Uniwersytecie w Lille i wy¿ej wspomniany prof.
Zygmunt Lubicz-Zaleski – profesor literatury, poeta i dyplomata polski we Fran-
cji w okresie miêdzywojennym.  

Od tego czasu w ci¹gu osiemdziesiêciu lat przez katedrê przewinê³y siê dzie-
si¹tki studentów zarówno polskiego jak i francuskiego pochodzenia, wiele zna-
komitoœci ze œwiata nauki i kultury. Wydano pokaŸn¹ iloœæ publikacji poœwiê-
conych w przewa¿aj¹cej czêœci jêzykowi i kulturze polskiej emigracji pó³nocnej
Francji, poœwiadczaj¹cych prowadzone tam przez lata badania, zorganizowano
wiele spotkañ, odczytów i konferencji, stworzono stosowne zaplecze naukowo-
dydaktyczne z bibliotek¹ licz¹c¹ dziœ ponad 20 tys. woluminów.

Tegoroczny jubileusz – osiemdziesiêciolecia istnienia, zorganizowany przez
szanown¹ jubilatkê – Katedrê Polonistyki, Centre d'Etudes en Civilisation, Lan-
gues et Lettres Etrangeres wspólnie z Konsulatem Polskim w Lille, Stowarzy-
szeniem Studentów Polskich we Francji, tutejsz¹ bibliotek¹ centraln¹ i tzw.
Action Cultur na Uniwersytecie Lille III stanowi³ œwietn¹ okazjê do wspomnieñ
i podsumowañ. W programie obok prezentacji wydawanych przez lata na uni-
wersytecie publikacji, obok wystawy dokumentów dotycz¹cych powstania
sekcji, prezentacji obrazów podarowanych polonistyce, na czele z jednym z naj-
lepszych p³ócien Jana Wac³awa Zawadowskiego, najbli¿szego przyjaciela Mo-
diglianiego, przewidziano wystêp aktorów z francuskiego teatru Passerelles
przedstawiaj¹cych wspomnienia i refleksje z getta warszawskiego w oparciu 
o oryginalne teksty i materia³y Ÿród³owe z archiwum Emanuela Ringelbluma. 
O Archiwum Ringelbluma, jednym z najcenniejszych Ÿróde³ wiedzy na temat
funkcjonowania getta, w sk³ad którego wchodzi zespó³ dokumentów licz¹cych
1680 jednostek archiwalnych, jest w tym roku szczególnie g³oœno we Francji, 
a to za spraw¹ ukazania siê po raz pierwszy na tutejszym rynku wydawniczym
jego dwóch pierwszych tomów. W pracach translatorskich nad tomem drugim
zatytu³owanym Les enfants et l'enseignement clandestin dans le getto de Varso-
vie, wydawnictwo Fayard 2007, wziê³a udzia³ jedna z czo³owych osobowoœci
naukowych pracuj¹cych na polonistyce w Lille III – prof. Maryla Laureat. St¹d
te¿ wybór takiego rodzaju spektaklu i t³umaczenia.

Niew¹tpliwie najwa¿niejszym elementem obchodów urodzin polonistyki by-
³a konferencja naukowa poœwiêcona tematyce emigracyjnej pod znamiennym
tytu³em Wyje¿d¿aæ, emigrowaæ, uciekaæ… (Partir, émigrer, s'exiler: ou comment
l'histoire, la littérature ou la linguistique abordent le gests de départ, la rencon-
tre de l'autre et ses conséquences).

Organizatorom uda³o siê w sposób niezwykle zrównowa¿ony zaprezentowaæ
trzy najwa¿niejsze w¹tki tematyczne wynikaj¹ce z treœci referatów:

1) w¹tek wspomnieniowo-refleksyjny,
2) naukowo-badawczy odnosz¹cy siê do jêzyka, historii i socjologii emigracji

wspó³czesnej, powojennej jak i okresu miêdzywojnia,
3) dydaktyczno-analityczny przedstawiaj¹cy dokonania oraz zaniedbania na

polu oœwiaty polonijnej, próbuj¹cy zaimplantowaæ analizê i retrospekcjê socjo-
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historyczn¹ do celów dydaktyki przysz³oœci. 
Uroczystego otwarcia obrad dokona³ jeden z g³ównych organizatorów ob-

chodów prof. Marek Tomaszewski, kierownik sekcji polskiej od 1998 r. Za jego
szefowania rozpoczêto miêdzy innymi studia korespondencyjne, uruchomiono
egzaminy certyfikacyjne j. polskiego jako obcego. Do grona jego najbli¿szych
pracowników, inicjuj¹cych wszelkie akcje o charakterze naukowym, maj¹ce na
celu promocje kultury i literatury, nale¿¹ zarówno uznani w œrodowisku nau-
kowcy: Brigitte Gautier, Maryla Laureat, jak i dobrze zapowiadaj¹cy siê dokto-
ranci Dagmara Gut, Eremy Lambert, i Agata Œluzar-Dobrowolska. Ekipa ta
kszta³ci obecnie oko³o stu studentów z ca³ej Francji, w wiêkszoœci polskiego
pochodzenia.

Niew¹tpliwie najwa¿niejszymi uczestnikami konferencji byli trzej wielcy
poprzednicy profesora Tomaszewskiego, których naukowe ¿yciorysy i doro-
bek bibliograficzny œwiadcz¹ o znakomitej historii omawianej instytucji: 

– prof. Edmond Marek pe³ni¹cy funkcje kierownika katedry w latach 1972-
1979, wychowanek Sekcji Polskiej w Lille, romanista, filolog klasyczny, polo-
nista, za³o¿yciel Oœrodka Studiów i Badañ nad Spo³ecznoœci¹ Polsko-Francuska
w 1978, inicjator wymiany i wspó³pracy ze Studium Kultury Wspó³czesnej Uni-
wersytetu Wroc³awskiego, autor miêdzy innymi pierwszej, krótkiej historii
Katedry Polonistyki na Uniwersytecie Lille III wydanej w roku 1992, z okazji 65-
lecia jej istnienia, ¿arliwy propagator scalenia, gromadzenia i katalogowania
rozproszonych dokumentów i pami¹tek bêd¹cych œwiadectwem minionych cza-
sów polonijnej spo³ecznoœci pó³nocnej Francji;

– prof. Daniel Beavuois, francuski historyk uznany w œrodowisku miêdzy-
narodowym, rusycysta i polonista, badacz pogranicza kultur: polskiej, ukraiñ-
skiej i rosyjskiej, kierownik katedry polonistyki na uniwersytecie w Lille w la-
tach 1979-1995, szefuj¹cy równie¿ Oœrodkowi Historii S³owian na Sorbonie,
cz³onek PAN, PAU oraz Ukraiñskiej Akademii Nauk, orêdownik demokratycz-
nych zmian maj¹cych miejsce w Polsce w latach osiemdziesi¹tych, wielce
zas³u¿ony dla polskiej Solidarnoœci we Francji; 

– prof. Edmond Gogolewski, pierwszy, wywodz¹cy siê bezpoœrednio ze
œrodowiska górniczego polskiej emigracji, który podj¹³ wy¿sze studia polonis-
tyczne zostaj¹c do koñca wiernym oœrodkowi w Lille, gdzie w latach 1995-1998
sprawowa³ funkcjê kierownicz¹; jako jeden z nielicznych zaj¹³ siê opisaniem
dziejów polskich górników w pó³nocnej Francji, szkicowa³ koleje losów pol-
skiego i polonijnego szkolnictwa elementarnego i œredniego w regionie Nord-
Pas-de-Calais oraz opisywa³ ¿ycie stowarzyszeniowe Polonii w okresie miêdzy-
i powojennym; dzisiaj nadal jest oddanym orêdownikiem na rzecz polskiej emi-
gracji, cz³onkiem zwyczajnym Œwiatowej Rady Badañ nad Poloni¹, szczególnie
wspieraj¹cym miejscowe (pó³nocnofrancuskie) stowarzyszenia polonijne.

Jeœli idzie o profesorów, doktorów, asystentów przybywaj¹cych na uniwer-
sytet z goœcinnymi lub czasowymi wyk³adami, prowadz¹cych badania w³asne,
wspieraj¹cych tutejsz¹ dydaktykê – przewinê³y siê ich dziesi¹tki. Na szczególn¹
uwagê zas³uguje postaæ Pani prof. Zofii Cygal-Krupy z Uniwersytetu Jagielloñ-
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skiego – przez 13 lat zwi¹zanej z lilsk¹ katedr¹, skrzêtnie dbaj¹cej o jej zewnêtrz-
ny obraz, kultywuj¹cej nie tylko polsk¹ naukê, ale i tradycyjne zwyczaje. Uczest-
nicy konferencji z rozrzewnieniem, w rozmowach kuluarowych, wspominali
organizowane przez ni¹ wigilie i inne typowo polskie wieczorki. Jej referat
odnosz¹cy siê do badañ nad jêzykiem polskiej emigracji, zachodz¹cymi w nim
zmianami w okresie miêdzywojnia dotyczy³ w pewnym sensie zapomnianego
¿ycia codziennego emigracji. 

Nauczaniu jêzyka polskiego, historii i kultury polskiej w ujêciu zarówno his-
torycznym jak i odnosz¹cym siê do przysz³oœci poœwiêcone by³y dwa kolejne
wyst¹pienia: niezmiernie interesuj¹ce – ¿arliwego polonofila, Gabriela Garçon,
profesora matematyki z Wy¿szej Szko³y In¿ynieryjnej z Lille, analizuj¹cego uni-
wersyteckie koleje nauczania, ze szczególnym uwzglêdnieniem roli wspomnia-
nego wy¿ej Uniwersytetu Katolickiego oraz autorki niniejszego tekstu poœwiê-
conego polskiemu szkolnictwu we Francji i jego perspektywom.

Niezwykle interesuj¹ce i atrakcyjne naukowo okaza³y siê referaty badaczy
prezentuj¹cych œrodowisko wroc³awskie, wyj¹tkowo zas³u¿one dla polonistyki
w Lille. W zasadzie wszyscy prelegenci z Uniwersytetu Wroc³awskiego przybyli
na konferencjê w przesz³oœci wyk³adali na Uniwersytecie Lille III, czêœæ z nich
wyda³a tam swoje najwa¿niejsze prace, pierwsze t³umaczenia. Popo³udnie wro-
c³awskie rozpocz¹³ prof. W³adys³aw Dynak niezwykle refleksyjnym tekstem
zatytu³owanym Zostaæ w raju czy wracaæ do piek³a? Ze wspomnieñ by³ego wy-
k³adowcy jêzyka i literatury polskiej w Sekcji Polskiej w latach 1980-1982. Motyw
emigracji, bardziej w ujêciu jêzykowym towarzyszy³ kolejnym dwóm wyst¹pie-
niom: prof. El¿biety Skibiñskiej, Jêzykowy obraz wygnañca oraz prof. Kazi-
mierza O¿oga z Lublina: Emigrowaæ z ojczyzny, emigrowaæ z jêzyka.

Ostatnie, póŸno popo³udniowe trzy wyst¹pienia: prof. Stanis³awa Beresia i dr
Ma³gorzaty Misiak z Uniwersytetu Wroc³awskiego oraz prof. Anny Pilch z oœrod-
ka krakowskiego, dotyczy³y badañ w³asnych nad zagadnieniami zwi¹zanymi 
z literatur¹ i socjologi¹ ucieczki, bycia, prze¿ycia i tworzenia na emigracji.

Konferencja stanowi³a nie tylko wa¿ne wydarzenie w ¿yciu Uniwersytetu
Charles-de-Gaulle Lille III, ale spotka³a siê z szerokim zainteresowaniem zarów-
no francuskiej polonii, licznie reprezentowanej w trakcie obrad, jak i w³adz pol-
skich. Wœród uczestników nie zabrak³o przedstawicieli zaprzyjaŸnionych fran-
cuskich i miêdzynarodowych oœrodków naukowo-kulturalnych. Wœród goœci 
z polskich placówek warto ponadto wymieniæ radcê do spraw naukowych przy
Ambasadzie Polskiej w Pary¿u, El¿bietê Sayegh oraz radcê Joannê Karasek 
z Ministerstwa Spraw Zagranicznych. Konferencji towarzyszy³y niezwykle
interesuj¹ce dyskusje dotycz¹ce zarówno treœci zawartych w poszczególnych
wyst¹pieniach jak i obrazuj¹ce bardziej praktyczne i codzienne problemy nauki
polskiej na emigracji. Wskazano pola badawcze warte zagospodarowania,
zaprezentowano najnowsze Ÿród³a do badañ nad jêzykiem i ¿yciem codziennym
emigracji. Dyskutowano jej dalszy rozwój, zmiany, jakie mog¹ nast¹piæ w jej
funkcjonowaniu po otwarciu w 2009 r. granicy ekonomicznej miêdzy Francja 
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a Polsk¹. Formu³owano wreszcie oczekiwania odnoœnie polskiej nauki i naucza-
nia poza granicami wobec w³adz polskich.

Próbuj¹c podsumowaæ owo bezprecedensowe polonijne wydarzenie, powróæ-
my raz jeszcze do przyk³adów tym razem z niedalekiej przesz³oœci oraz wspó³-
czesnych potrzeb naukowo-badawczych. Wed³ug szacunków przeprowadzonych
w 1974 r. na wszystkich wy¿szych uczelniach w Lille, na ogóln¹ liczbê oko³o 
20 000, studiowa³o 1840 studentów polskiego pochodzenia (o czysto polskich
nazwiskach). Z tego zaledwie 1/10 uczêszcza³a na ró¿norodne wyk³ady lub lek-
toraty z literatury i jêzyka polskiego. Na przestrzeni ponad trzydziestu lat wiele
siê zapewne zmieni³o. Nie znamy, niestety aktualnych kierunków i tendencji,
nie za bardzo wiemy jak dzisiaj przedstawia siê osobowoœæ kulturalna Polaków
na uczelniach pó³nocnej Francji, jak s¹ przekazywane i przyjmowane polskie 
i polonijne wartoœci naukowo-kulturalne przez kolejne pokolenia emigrantów,
jakie zmiany im towarzysz¹, etc. Miejmy nadziejê, ¿e chocia¿ czêœæ z wy¿ej pro-
ponowanych zagadnieñ zostanie podjêta w ramach przysz³ych prac naukowych
jako wniosek, postulat badawczy wynikaj¹cy z tegorocznej konferencji. 

Warto te¿ na nowo, w sposób zaplanowany i zorganizowany, podj¹æ jak¿e
istotne wyzwanie prof. E. Marka z lat 70-tych minionego stulecia dotycz¹ce po-
wo³ania do ¿ycia Archiwum Polonii Pó³nocnej Francji. Jego stworzenie nie tylko
uchroni³oby emigracyjn¹ spuœciznê literack¹, pami¹tki i dokumenty przed
zapomnieniem i zniszczeniem, ale stanowi³oby bazê do podejmowania dalszych
prac i badañ naukowych nad polskim wychodŸstwem. Prace zmierzaj¹ce do
uruchomienia pierwszej Biblioteki Polonijnej Pó³nocnej Francji, a w przysz³oœci
jej archiwum, zosta³y w minionym roku podjête przez organizacje polonijne
skupione w Maison de la Polonia, Centrum Informacji i Dokumentacji o Polonii
Francuskiej, we wspó³pracy ze Stowarzyszeniem „Wspólnota Polska”, Kon-
sulatem Generalnym RP w Lille oraz Instytutem Informacji Naukowej i Studiów
Bibliologicznych Uniwersytetu Warszawskiego. By³oby niezwykle po¿¹dane,
a¿eby w przysz³oœci do tej akcji przy³¹czy³y siê miejscowe œrodowiska aka-
demickie na czele z Katedr¹ Polonistyki z szacownego Lille III.

Skoro dotkniêto tematyki zwi¹zanej z dokumentem i ksi¹¿k¹ emigracyjn¹,
warto podzieliæ siê jeszcze jedn¹ refleksj¹. Szkoda, ¿e na konferencji nie zosta³o
bli¿ej zaprezentowane owo najwa¿niejsze zaplecze pracy naukowo-dydaktycz-
nej, jakim jest biblioteka studiów slawistycznych, w ramach której zgromadzo-
no ponad 20-tysiêczne zbiory tutejszej polonistyki. Zwa¿ywszy na du¿e zaintere-
sowanie, jakie wywar³a prezentacja prac powsta³ych i wydanych na polonistyce,
tym bardziej po¿¹dane by³oby pe³niejsze zaprezentowanie owej polonijnej ksi¹¿-
nicy. Zapewne stosowna promocja jej zbiorów, wœród których na znaczn¹ uwagê
zas³uguj¹ chocia¿by te przekazane przez prof. Wac³awa Godlewskiego, szefa
polonistyki w latach 1945-1972, przyczyni³aby siê do szerszego zainteresowania
badaniami nad histori¹, kultur¹ i literatur¹ emigracyjn¹. 

Symboliczne zakoñczenie jubileuszowych obchodów odby³o siê w najbar-
dziej polskiej ze wszystkich polskich i polonijnych placówek – Konsulacie Ge-
neralnym w Lille. Po niezwykle owocnym, a zarazem pracowitym dniu wszyscy
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prelegenci, goœcie, osobistoœci ze œwiata nauki i polityki na czele z przedstawi-
cielami w³adz regionalnych pó³nocnej Francji zostali zaproszeni tam przez
Pani¹ Konsul Wandê Krystynê Kaliñsk¹ na polski koktajl. Pani Konsul, pod-
sumowuj¹c 80 lat istnienia polonistyki na Uniwersytecie Lille III, odnosz¹c siê
równie¿ do ca³oœci polskiej nauki i kultury promowanej w regionie, wymieni³a
najbardziej zas³u¿one w tej mierze osobistoœci, podziêkowa³a wszystkim za
dotychczasow¹ pracê ¿ycz¹c jednoczeœnie pomyœlnoœci, si³ i zapa³u na dalsze
dziesiêciolecia. 

Efektem finalnym konferencji bêdzie publikacja naukowa, która miejmy
nadziejê przyczyni siê do rzeczowej dyskusji w kraju na temat kierunków roz-
woju, kondycji polskich instytucji kultury, nauki i nauczania poza granicami
Polski. 
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